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         Mass  Intentions  -  Misne  nakane
         5 – 12. siječnja   -  Jan. 5 – 12, 2014. 
Monday- Ponedjeljak: 6. siječnja – Jan. 06, 2014..
St. Andre  Bessette,Religious
7,00PM  + Stojan  Viduka  -  Stjepan  Dizdar
Tuesday – Utorak: 7. siječnja – Jan. 07, 2014.
St. Raymond  of  Penyafort,Priest
7,00PM – Na  nakanu  -  Luka/Katica  Andjić
Wednesday – Srijeda: 8.siječnja – Jan.8,2014. 
St. Severin, Teofil
7,00PM – Anna  M. Lusicic  -  Amelia  Potocnjak
Thursday – Četvrtak: 9.siječnja – Jan.09, 2014.
St. Julian, Živko
7,00PM + Ivo  i  Jela  Šantić – Ivica  i  Luca  Dilber
Friday – Petak: 10.siječnja -  Jan.10, 2014.

St.Agaton,Vilim
7,00PM  -  Na  čast  Gospi -  Ljubica  Katić        

Saturday- Subota: 11.siječnja – Jan.11, 2014.
St. Honorat,Neven
4,30PM + Martin  Klobucar  -   Helen  Ratliff 
6,00PM -  Na  čast  Sv. Anti – Terezija  Mijatović
Sunday  - Nedjelja: 12.siječnja – Jan.12,2014.
The  Baptism  of  the  Lord  -  Isusovo  krštenje
8,30AM + Karl, Štefanija i  Veljko  Zvolanek- N.Mitra
10,00AM + Tomislav  Borović – Mato/I. Borović

  + Pok. roditelji  Ivice  Marušića – Ivica  Marušić

  + Za  svoje  pokojne  -  Evica  Muich

  + Marijan  Bodul -  Obitelj  Bodul

  + Pok. iz  ob. Matijević – Kaja  Zeba

  Za  zdravlje  Jenn  Clarke -  Ivica i Luca  Dilber

  Na  nakanu  -  Tereza  Mijatović

  Na  čast  Sv. Anti- Niko  i  Željka  Mijatović

    ==========================

MISNI  ČITAČI -  READERS/LECTORS
Sunday – Nedjelja: 5.siječnja –Jan.05, 2014.

10,00AM –  Rudolf  Mijačević
Sunday – Nedjelja: 12. siječnja – Jan.12, 2014.

10,00AM – Mara  Zeba
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 MINISTRANTI – ALTAR  SERVERS
Sunday – Nedjelja: 5.siječnja – Jan.05, 2014.

10,00AM- Tony  Bodul, Antonio  Brnjić,Matthew  Knežević

Sunday – Nedjelja: 12.siječnja – Jan.12, 2014.

10,00AM-Anthony Mijatović, Ivan  Jerković, Matej  Jurčević
PJEVAJU  PSALAM  ZA  VRIJEME  SV. MISE – 

During  the  Holy  Mass  responsorial  Psalm  to  be  sing  by:
Nedjelja – Sunday: 5. prosinca  - Jan.05,2014.

                                 John  Kožul
Nedjelja – Sunday: 12.prosinca – Jan.12,2014.

                                  Filip  Kožul
Skupljaju  i  broje  milostinju – Ushers
Nedjelja – Sunday: 5.siječnja – Jan.05, 2014.

Karlo Anić,Luka  Andjić, Mile Mišković  i  Sladjan Kurtović

Nedjelja – Sunday: 12.siječnja – Jan.12, 2014.

Mirko  Kvesić, Marko  Jurčević, Max  Ćorić, Jozo  Barać
========================================  
           PARISH'S    ANNOUNCEMENTS 
                       January  05, 2014.
   EPIPHANY

   READING  I                                       IS  60, 1 -6

Returning  from  exile  in  Babylon,  the  Jews  make a  pilgrimage  to  Jerusalem.  The  poet  envisages  all  nations  joining  this  pilgrimage  to  the  light. God  manifesting  himself  in  Jesus  Christ  is  a  light  shining  in  the  darkness  of  the  human condition.  The  Gentiles ( non- Jews)  responding  to  this  revelation  of  God  in  Christ  are  symbolized  by  the  Magi.  The  Responsorial  Psalm describes  the  bliss  of  God's  reign,  if  fully  accepted.  Pray  that  all  may  see  the  light!

    READING   II                                     Eph  3, 2 -3. 5 -6

   St.  Paul  stresses  that  God  manifested  himself  in the  Lord  Jesus  not  only  to  the  Jews  but  to  all nations.  The  Gentiles  ( non- Jews )  are  now  co—heirs  with  the  Jews,  members  of  Chrsit's  body  and sharers of  the  divine  
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promise. „ God  has  called  you  out  of  darkness, wtih  his wonderful  light: May  you be strong  in faith, hope  and love“( Solemn  Blessing).

GOSPEL                                               Mt  2, 1 -12

   Yearnng  for  self- determination, the  Jews  were  constantly  expecting  a  Messiah ( Anointed  King), freedom  fighter,  and redeemer  from  oppression.  There  was  even  a  horoscope  circulating , telling  about  his  star, and  we  can readily  understand  that  a  superstitious  Herod  might  be  upset  by astrologers.  But  rather  than searching  for  the bakground  material  of  this story  we  ask:  Inspired  by God, what  does  Mathew  try  to  bring  out  by  adding  this  legend  to  his  Gospel, because  that  is  God's  word  to  you and  me? Quoting  Scripture,  Matthew  teaches  Jesus  is  the ruler  who is  to  shephered  God's  people. God's  Epiphany  ( self- manifestation)  in  Jesus  Chrsit  is  for  all! All  should  join  mankind's  search  for  the  Light  of  the  World!
THEME:  Jesus' Royal  Messiahship  of  Both  Jews  and  Gentiles. Today  we  celebrate  the  appearance  of  the  Lord  Jesus  on  the human scene.  For  the  Greeks, the  word „Epiphany“  was  used  to describe  the  appearance  or  manifestation  of  a  god  among  men.  The  Greek  Fathers used  it  for  the  Incarnation  of  the  Son  of  God.  As  the feast  is  celebrated  now  in  the  Western  Church, it  brings  out  a  prominent  aspect  of  the Christmas Mystery , namely,  the  manifestation  ( epiphany) of  the  universal  dominion  of  the  newborn  King, as  dramatized  in  the  Lord  Jesus' manifestation to  the Magi ( wise men from the East). Again the  symbolism  of  light  is lavishly  used.  „ This  day  Christ  appeard  to  the  wold  as  a  light  shining  in  the darkness.  May  you  follow  him  in  faith  and   be  a  light  to  others“( Solemn  Blessing).

        **********************************
A  very  Happy  and  Blessed  New  Year  we  wish  to all  our  parishioners  and  friends  of  our  parish.  May  good  Lord  be  your  guide  and  assistance  in  your  life  and  bless  you  with  good  health  and  happiness.

The  blessing  of  water  and  salt: Today,  January  05, 2014  at  the  begining  of  the  Holy  Mass  the  water  and  the  salt  will  be  blessed  for  the  devotional  use  at  home  and  church.
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Mardi  Gras: Next  Mardi  Gras  is  on  March  1st, 2014. For  the  next  Mardi  Gras  we  need  your  help  and  co-operation. These  days  we  will  have  a  special  meeting  for  Mardi  Gras.  You  will  be  informed  about  the  time  and  date  for  this  meeting.
Religious  instructions for  the  school's  children  who will  receive  the  First  Communion  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Croatian  Weekend  School  is  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass   at  the  usual  time.

Please,  remember  in   your  prayers  our  benefactors  and  our  sick   parishioners. 

Mass  Intentions  can  be  requested  in  the  Hall  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass.
Religious  Press: Sunday's  in  our  hall  after  high  Mass  you  can  buy  in  Croatian  Language  Bible  and  Prayer  Book: „Biserje  Sv. Ante“. Please,  be  in  contact with  Mara  Zeba.
Weekly  Adoration  of  the  Blessed  Sacrament  in  our   church  is  held  every  Thursday  evening  from  6,00 -  7,00PM. Our  savior  Jesus  Christ  waits  for  us  to  come  to  Him  in  the  Most  Holy  Eucharist.  Come,  bring  Him  your  hopes,  your  prayers,  your  tears  and  fears.
Blessing  of  Families  -  Homes  has  already  begun.  Those  of  you  who  did  register  for  the  blessing  of  Families  -  Homes  last  year  and  year  before,  you  do  not  need  to  register  again.  The  parish's  priest  will  Contact  you  and  tell  you  when  is  he  coming  for  this  blessing.  But  those  of  you  who would  like  the parish's  priest  to  bless  your  family- home,  please,  register  for  this  blessing,  Sunday's  after  10,00 o'clock  Mass  and  fill  out  a  special  form  for  the  blessing  of  families .- Homes.  This  special  form  you  can get  from  Ms. Mara  Zeba,  Sunday's  after  10,00  o'clock  Mass,  in  the  hall.

Special  Thanks:  May  the  Lord  bless  and  reward  all  the  good  work  of  our  priests, sisters  and  parishioners  during  
last  106  years  in  St. Joseph  Croatian  Church  in  St. Louis. To  the  departed  may  He  give  the  crown  of  glory  
and  to  the  living  may  He  grant  perseverance  in  doing  good.
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Rest  in  Peace:  Let  us,  as  a  parish  family ,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who have  gone  before  us  and  prey  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heven.  When  you  go  to  Mass,  please,  note  who the  Mass  Intention  is for  and  say  an  extra  prayer  for  them.

 Marriage  Encounter: For  more  information  on  weekends  scheduled  in  the  Archdiocese  of  St. Louis,  just  visit  www.stl-wwwwme.org    or  call  324 – 469 – 7317.

For  the  future  of  our  parish  in  St. Louis  it  is  very  important, very  necessary  that   we  celebrate  Baptism,  First  Communion, Confirmation  and  Wedding  in  our  St. Joseph  Croatian  Church  and  that  we  have  Croatian School, Religion's  Classes  for  First  Communion, Confirmation  and  that  we  have  St. Ann's  Sodality, Croatian -  American  Soccer  Club, Hunting  Association, Croatian  Defender, Croatian  Jr. Tamburitza, Church  Choir  
and  all  other  croatian  organizations  and  all  our  activities  which  we  have  during  each  year.
Remark:  All  our  parishioners  and  friends  of  our  Parish,  respecting  their  neighbors  and  other  people  who  hve  different  faith,  language  and  culture,  are  called  to keep  our  faith,  our  Croatian  language,  culture  
and  traditions  and  to  keep  unity  and  togetherrness  in  our  St. Joseph  Croatian  Parish.
Croatian  Radio  Hour  in  St. Louis: All  those  of  you  who  could  help  us  with  your  donations  to  support  our  Croatian  Radio  Hour,  please,  give  your  contributions  to  Mara  Zeba, Sunday's, after the  holy  Mass  at  our  hall  or  your  donations  you  could  send  through  the  mail  to  our  Parish's  Office.

Croatian  Cemetery: If  you  need  more  information about  buying  graves  in  the  section  of  Croatian  cemetery  in  the
 inside  of  Resurrection  cemetery  or  have  another  questions,  please,  contact  sales  director  at  314 – 381 – 1313, ext. 3115.
               ==================================
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               ŽUPNE   OBAVIJESTI 
                        5. siječnja  2014.
 BOGOJAVLJENJE
   1  Čitanje                                                         Iz  60, 1 -6

   Svjetlo  za  sve  narode.-  Bog  želi  u  Crkvi,  novom  Jeruzalemu,  sabrati  i  spasiti  sve  ljude.  No  koja  je  to  Crkva? Svesvjetska,  koja  ima  biti  svjetlo  i  poruka  Boga  otvarajući  se  svim bogatstvima svijeta. Da  li   ćemo  se  i  mi  zatvoriti u  svoje  običaje ili  ćemo  pak  prihvatiti  sav  svijet?

2 Čitanje                                                     Ef   3, 2 -3a. 5 -6

   Naše  poslanje. -  Krist  je  došao  objaviti  Božju  ljubav  svim  ljudima.  Duh nam  prosvjetljuje  um  i  srce  te  pomaže  da  sve  dublje  poniremo  u  tu  poruku.  Na  nama  je  da  je  oživotvorimo.

Evandjelje                                                   Mt 2, 1 -12

   Tražiti  novim  očima. -  Vjerski  poglavari  izraelskog  naroda,  koji  su  znali  da  je  Spasitelj  obećan,  nisu  ga tražili. Stranci  su  ga  tražili.  I  našli  su ga.  Nemojmo  se  ni  mi  „uljuljkivati“ u  svoju  sigurnost.  Uvijek  tražimo  Gospodina.

Poruka  Bogojavljenja: Bogojavljenje  je  blagdan  sveopćeg  poslanja  Crkve.  Dolazak  maga, triju  kraljeva,  u Jeruzalem  je  znak  okupljanja  svih  rasa  i  naroda  oko  Krista  u  jedan  te   isti  narod, Božji  narod.

        **************************************
Sretnu,  blagoslovljenu  i  uspješnu  Novu  godinu  želimo  vama  svima, dragi  župljani  i  prijatelji  naše  župe.  Neka  vam svima  Bog  bude  u  pomoći  u  Novoj  godini!

Mardi  Gras:  Slijedeći  Mardi  Gras  je  1. ožujka  2014. Za  Mardi  Gras  trebamo dosta  radne  snage  i  pomći.  Ovih  dana   imat  ćemo  posebni  sastanak  za  Mardi  Gras.  Na  vrijeme   ćemo  vas  obavijestiti  za  dan  i  vrijeme  ovoga  sastanka. 
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Vjeronauk  za  prvopričesnike  i  krizmanike  je  nedjeljom  nakon  pučke  sv. Mise  za  vrijeme  nastave  u  Hrvatskoj   školi.

Hrvatska  škola  je,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv.  Mise. Roditelji,  koji  imate  djecu  za  Hrvatsku  školu,  molimo  vas,  da  ih  redovito  dovodite  u  Hrvatsku  školu.

Blagoslov soli  i  vode  je, danas, na   blagdan  Bogojavljenja  -  Triju  Kraljeva  na  početku  sv. Mise.  Blagoslovljenu  sol  i  vodu,  nakon  sv. Mise,  možete  ponijeti  svojim  kućama  i  to  upotrijebiti  za  škropljenje  svojih  kuća- domova  i  svoje  obitelji.

Marriage  Encounter:  Za  sve  druge  pojedinosti  o  „ Marriage  Encounter“  u  nadbiskupiji  St. Louis,  nazovite  314 – 469 – 7317  ili  otvorite  veb  stranicu  www.stl-wwwme.org.

Sv. Misu  možete  naručiti,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise   u   dvorani  kod  Mare  Zeba.

Vjerski  tisak  možete  nabaviti, nedjeljom, nakon  pučke  sv.  Mise  u  dvorani  kod  Mare  Zeba.
Blagoslov  obitelji  -  kuća  je  već  započeo. Sve  vas  koji  ste  se,  prošle  i  pretprošle  godine, prijavili  za  blagoslov  sovjih obitelji- kuća, župnik  će  nazvati  i  s  vama  se  dogovoriti  za  blagoslov.  Svi  vi  koji  želite da  vam  se  blagoslovi  vaša  obitelj – kuća,  a  niste  se,  do  sada, prijavili,  možete  se  prijaviti  za  blagoslov,  nedjeljom,  nakon  pučke  sv. Mise, kod  Mare  Zeba  u  dvorani.

Sveta  Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati   ima  vrijednost  nedjeljne  sv. Mise.  Ima  jedan  broj  župljana  koji,  nedjeljom,,  rade  i  radi  toga  nisu  u  mogućnosti  doći  na  sv. Misu.  Stoga  je  Crkva  odredila  da  subotnja  sv. Misa  u  6,00  sati  po  podne  ima  vrijednost nedjeljne  sv. Mise.  Župljani,  vi  koji  radite  nedjeljom,  imajte  u  vidu  ovu  crkvenu  odredbu  -  napomenu.  Sv. Misa  subotom  po  podne  u  6,00  sati  slavi  se  na  hrvatskom  jeziku.
Napomena: Svi  naši  župljani  i  prijatelji  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u,  poštivajući  svoje  bližnje  i druge  ljude  koji  su različite  vjere,  nacije  i  kulture,  pozvani  su  da  svojim  radom  i  svojim  aktivnostima  u  našoj  župi  čuvaju  i  njeguju  našu  vjeru,  hrvatsku kuturu  i  baštinu,  našu  tradiciju  i  običaje  i  medjusobno  zajedništvo. 
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Posebna  zahvala: Neka  Bog  blagoslovi  i  nagradi  sva  dobra  djela  svećenika, sestara,  župljana, prijatelja  i  dobročinitelja  kroz  proteklih  106  godina  opstojanja  naše  hrvatske  župe  Sv. Josipa  u  St. Louis-u. Neka  naš  Gospodin  Isus  Krist  nagradi  preminule  vječnim životom  u  raju,  a  živima  neka  dade  ustrajanost  u  dobrim  djelima  na  slavu  Njegovu.

The  Program  of  St. Louis  Croatian  Radio  Hour  is  the  voice  of  the  Croatian  Community  in  St. Louis. Broadcasting  of  Croatian  Radio  Hour  is  Sunday's  from  12PM  to  1,00PM  on  WEW  770AM.

Program  Hrvatskog  radijo  sata  je  glas  Hrvatske  zajednice  u  St. Louis-u. Vrijeme  emitiranja  ovoga  programa  je,  nedjeljom,  od  12,00  -  1,00  po  podne  na  radijo  postaji  WEW  770 AM.

Za  budućnost  naše  hrvatske  župne zajednice  u  St. Louis-u  je jako  potrebno da  idalje  imamo  Hrvatsku  školu,  vjeronauk  za  Prvu  Sv. Pričest  i  za  Sv. Krizmu, kolo  grupu,  tamburicu,  društvo  Sv. Ane, Hrvatsku  mladež, Hrvatski  nogometni  klub,  Lovačko  društvo,  Hrvatski  Domobran i  sva  ostala  hrvatska  društva  i  hrvatske  organizacije  da  bi  smo  kroz sve  ove  aktivnosti  čuvali  i  njegovali  svoju  vjeru,  svoju  hrvatsku  kulturu  i  baštinu, da  bi  smo  imali  naše  hrvatske  obitelji  i  našu hrvatsku  župnu  zajednicu.  Takodjer, vrlo je važno  da  se  u  našoj  župi  slave  sakramenti:  Krštenje,  Prva  Sv.Pričest, Krizma  i  Ženidba. Svi  župljani – članovi  naše  župe  su  pozvani  da  se  bolje  i  više  aktiviraju  u  ovome   pogledu. 
Tjedno  klanjanje  Presvetom  Oltarskom  Sakramentu   u  našoj  crkvi  je  svakog  četvrtka  od  6,00  -  7,00  sati  navečer. Odvojimo  nešto  vremena  u  tjednu  i  molimo  se za  svoje  potrebe,  za  potrebe  svojih  obitelji  i  za  potrebe naše  župne  zajednice.

No  chewing  gum  in  the  mouth  during  the  Holy  Mass: It  has  been  noticed  that  some  people  have  the  chewing  gum  in  their  mouth when they  are  in the  church.  That  is  not  acceptable.
Važna  napomena: Prema  crkvenim  propisima  i  odredbama  u  crkvu  na  sv. Misu  se  ne  ide  u  kratkim  hlačama,  u  raspalim  hlačama  po  koljenima,  u  majicama bez  kratkih  rukava  i  sa  žvakaćom  u  ustima.  Imajte  u  vidu  ovu  napomenu.  Crkva  je mjesto  koje  zahtijeva  pristojnost i  jednu  odredjenu  kulturu  u  oblačenju.  Čudno: 
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kad  se  ide  na  proslavu  vjenčanja  ili  na  neku  drugu  proslavu,  onda  se  ide  u svečanim odijelima.  Svima  za  razmišljanje.

For  the  renting  of  the  new  and  old  Hall,  please,  call  Kenneth  Abram  at  314 – 631 – 5466. He  can be  reached  through  his  e – mail: kabram@sbcglobal.net. 
      =================================

MISIJSKO   POSLANJE   HRVATSKE           ŽUPE
                      U  SAINT  LOUIS-U 
Hrvatska  župa  sv. Josipa,  pod  vodstvom  Svetoga  Duha,  Rimokatoličke  Crkve  i  Nadbiskupije  u  St. Louis-u,  njeguje  i  čuva  katoličku  vjeru  koja  je  sadržana  u Bibliji  i  crkvenoj  tradiciji,  evangelizira  svoje  župljane,  pozivajući  ih da  potpuno  sudjeluju  u  liturgijskim  slavljima  i  potiče  ih da  žive  prema  sv.  evandjelju  u svome  svakidašnjem  životu.  Budući  da  su  župljani  u  većini  hrvatskog  podrijetla  i  da  je  jedan  dio  župljana  rodjen  u  Americi  i  da  je  hrvatskog  podrijetla  i  da  su  povezani  u  vjerskom  i  kulturnom  pogledu  sa  Hrvatskom  i  Bosnom  i  Hercegovinom,  Hrvatska  župa  sv. Josipa  omogućuje  im  da  imaju  liturgijska  slavlja  i  druge  pobožnosti  na  hrvatskom  jeziku.
                       ( Archdiocese  of  St.  Louis, M0)                                    
======================================
E V E N T S    D U R I N G     T H E    Y E A R   O F 
                           2014                               
               Proslave  u   2014- oj  godini
February  1st, 2014:   Hunting's  Dinner -  Lovačka  večera

February  09, 2014:   Stepinac's  Day -  Stepinčev  dan-  
                                   proslava  u  crkvi
March  01, 2014:   Mardi  Gras 

April  20, 2014:    Easter  Party – Uskrsna   veselica

May 11, 2014.    Mother's  Day -  Majčin  dan

May 25, 2014:    First  Communion  -  Prva  Sv. Pričest

June 01,2014.     Spring's  Picnic -  Proljetni  piknik

June 15, 2014.     Father's  Day

August 31, 2014.    Croatian  Day- Hrvatski  dan

Sept. 27, 2014. Concert  for  Renovations – Koncert   za    
                         renoviranje
Nov.29, 2014. Dance  for  Thanksgiving  Day – Ples  za  Dan  

                        zahvale.                               

Dec. 07, 2014.  St. Nicholas  Day -  Nikolinje

Dec, 14, 2014.  Election  of    Parish's  Council -  Izbori  za  
                         Župno  vijeće
Dec.31,2014. New  Year's  Party -Novogodišnja  zabava
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           RENOVATED  -   RENOVIRANO

   Branko  Miličević  je  popravio  ozvučenje  u  crkvi – Branko  Milicevic  has  improved  acoustics  in  our  church.
   Berislav  Grill  je  u  novoj  dvorani  u  baru  ciglom  obzidao  sudoper-  Berislav  Grill  has  raised  a   brick's  wall  round  the  sink  in  the  inside  of  the  bar  in  the  new  hall.

   Slavko  Jurčević, Marko  Jurčević  i  Mirko  Kvesić  su  stavili  željezne  zapreke  na  pod  ispred  izlaznih  vrata  nove  dvorane  tako  da  se  vrata  nemogu  otvarati  skroz  do  kraja – That  exit  doors  of  the  new  hall  can  not  be  open  all  the  way  Slavko  Jurcevic, Marko  Jurcevic  and  Mirko  Kvesic  have  installed  door- hitches.
   Mirko  Kvesić, Marijan  Matijašec  i  Marko  Jurčević  su  u  Župnome  uredu  otklonuli  stari  tepih  u  prostoriji  pomoćnog  ureda  i  u  prostoriji  za  televiziju    i  stavili  su  novi  vinil pod – In  our  Rectory Mirko  Kvesic, Marijan Matijasec  and  Marko  Jurcevic  have  removed  old  carpet  and  installed  new  vinyl  tiles  in  additional  office  and  in  the  room  for  television.

     All  above  named  our  parishioners  have  done  this  work  voluntarily- ovi  gore  navedeni  župljani  su  ove  poslove  uradili  besplatno. Njima velika  hvala  na  pomoći  i  suradnji- To  all  of  them  thanks  a  lot  for  support.

      DONATED  TO  THE  CHURCH  -  DAROVANO  CRKVI:

    Mile  Mišković  je  našemu Župnome  uredu  darovao  namještaj  za  glavni  ured – To  our  Rectory  Mr. Mile  Miskovic  has  donated  furniture  for  our  main  office.

    Pero  Okić  je  darovao  jednu  lijepu  sliku  koja  prikazuje  prirodne  ljepote – Mr. Pero  Okic  has  donated  a  nice  picture  that  shows  the  natural  landscapes. 

    Marko  Jurčević  je,  nedavno,  darovao  jednu  televiziju. Isto  tako,  i  Vinko  Vidović  je  darovao  jednu  televiziju.

    Ovim  gore  navedenim  župljanima  zahvaljujemo  na  lijepim  donacijama -  to  above  named  parishioners  thanks  for  their  donations.
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     MASS   SCHEDULE

Weekday: 8,00am: English, 7,00pm: Croatian

Saturday: 4,30pm: English, 6,00pm: Croatian

Sunday: 8,30am: English , 10,00am: Croatian
            CONFESSIONS
Saturdays. 4,00-4,30pm, 5,30-6,00pm

Before  Masses  on  Sunay  and   Holy Days

           EUCHARISTIC  ADORATION
Thursday: 6,30 – 7,00pm.
       CHRISTIAN      MARRIAGE
Couples  are  asked  to  contact  the  Parish  Office  6  to  12  months  before  setting  the  date. Schedules  for  marriage  preparation  are  available  in  the  office.
BAPTISM: The  Sacrament  of  Baptism  is  administered on  Saturday  and  Sunday.  To  sign  up  for  the  Baptismal   Instruction  Program  and  schedule  a  Baptism,  please  call  the  Parish's  Office.
             ANOINTING  OF   THE  SICK:
Please  call  the  parish  Office  as  soon  as  a  parishioner  is  hospitalized  or  is  seriously  ill  so  that  a  priest  may  come  to  celebrate  the  Sacrament  of  Anointing.

FUNERALS: Arrangements  should  be  made  in  the  Rectory  before  publication  in  the  newspapers.

SICK  CALLS: Any  time,  day  or  night.
MARRIAGE  INFORMATION: If  you were not  married  in  the  Catholic  Church  and  if  you  would  like  to  discuss  the  possibility  of  having  your  union  blessed in  the Catholic  Church,  please  contact  the  parish  Office.
REST  IN  PEACE! Let  us,  as  a  parish  family,  pray  for  all  of  our  deceased  parishioners,  relatives,  benefactors  and  friends.  We  remember  all  of  our  loved  ones  who  have  gone before  us  and  pray  that  they  are  celebrating  with  our  Lord  in  heaven.

Interested  in Joining  St.  Joseph  Croatian  Parish: If  you  are  interested  in  becoming  part  of  the  St. Joseph  Croatian  Parish  fill  out  this  form and  drop it  into  the  collection  basket  at  any  Mass:
Name:____________________________________________

Address:__________________________________________
Phone:___________________________________________
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    RASPORED   MISA 

Kroz tjedan:8,00am:Na engleskom,7,00pm: Na  hrvatskom
Subotom: 4,30pm: Na  engleskom,6,00pm: Na  hrvatskom

Nedjeljom:8,30am:Na  engleskom,10,00am: Na  hrvatskom
       ISPOVIJEDANJE

Subotom: 4,00-4,30PM, 5,30-6,00PM. Nedjeljom  i  blagdanom  prije  sv. Misa. 
 KLANJANJE  PRED  PRESVETIM  OLTARSKIM  SAKRAMENTOM: Četvrtkom: 6,30 – 7,00pm.
  CRKVENO  VJENČANJE
Zaručnici  trebaju  nazvati  župni  Ured  najmanje  od  6  do  12  mjeseci  prije  nego  što  odrede  datum  za  vjenčanje.  Raspored  priprema  za vjenčanje  može  se  dobiti  u  župnome  Uredu.
KRŠTENJE  se  obavlja  subotom  i  nedjeljom  po  dogovoru.  Molimo  vas  da  nazovete  župni  Ured  za  dogovor  kad  su  u  pitanju  pripreme  i  obred  za  krštenje.
    SAKRAMENAT  BOLESNIČKOG  POMAZANJA
Ako  je  netko  od župljana  u bolnici  ili  ako  je  netko  teže  bolestan,  nazovite naš župni  Ured  da  se  podijeli  sakramenat  bolesničkog  pomazanja.
SPROVODI: Dogovor  za  sprovod  treba  napraviti  u  župnome  Uredu  prije  nego  što  se  obajvi  u  novinama.

 POSJETA  BOLESNICIMA: U  bilo  koje  vrijeme.

NAPOMENA  U  VEZI  VJENČANJA: 
Ako  netko  nije crkveno  vjenčan,  a  živi  u  braku,  i  ako  želi da se  crkveno vjenča,  neka  nazove  župni  Ured  za  dogovor.
                      POČIVALI  U  MIRU!
Mi  kao  župna  zajednica  -  župna  obitelj  molimo  se  za  naše  pokojne  župljane,  za  našu  pokojnu  rodbinu,  za  naše  pokojne  dobročinitelje  i  prijatelje. Sjetimo  se svih  naših  pokojnih  koji  su  otišli  pred  nama  i  neka  uživaju  vječnu slavu  u  našemu  Gospodinu  Isusu  Kristu.

Ako  netko  želi  biti  član  hrvatske  župne  zajednice  Sv. Josipa  neka  ispuni  ovaj   formular  i  neka  ga, nedjeljom,  stavi  u  košaru  za  prikupljanje  lemuzine -

kolekte:

Ime i Prezime:__________________________________
Adresa:_______________________________________
Telefon:_______________________________________
